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    Kleine dolk


    Het is gevaarlijk om met een bezwaard hart over de noordelijke weg te reizen. Net ten zuiden van Arkesk is een opening tussen de bomen, een plek waar geen vogel zingt en waar de schaduwen vreemd zwaar van de takken hangen. Op dit eenzame stuk weg blijven reizigers het liefst dicht bij elkaar in de buurt. Ze zingen luidkeels liederen en slaan op de trom, want als je hier in gedachten verzonken raakt, stap je misschien zonder het te merken het pad af, de donkere bossen in. En als je je roepende reisgenoten negeert en doorloopt, brengen je voeten je misschien wel naar de stille straten en verlaten huizen van Velisyana, de vervloekte stad.


    Grassen en wilde bloemen groeien er tussen de straatkeien. De winkels zijn leeg en op de plek waar de deuren in hun scharnieren zijn weggerot, resten slechts gapende gaten. Het marktplein is overwoekerd door braamstruiken en het dak van de kerk is lang geleden ingestort; tussen de kapotte kerkbanken ligt de grote koepel – door de tijd of een doortastende dief van al het bladgoud ontdaan – regenwater te verzamelen.


    Misschien herken je de stilte als je blijft staan op wat ooit het Vrijersplein werd genoemd en omhoogstaart naar de prachtige gevel van een vervallen paleis, met hoog boven de straat een raampje waarvan het stenen kozijn met uitgesneden lelies is versierd. Dit is het geluid van een hart dat voor altijd zwijgt. Velisyana is dood.


    In vroeger tijden stond het stadje bekend om twee dingen: de kwaliteit van het meel – gebruikt in elke keuken in een omtrek van bijna honderd mijl – en de schoonheid van Yeva Lutsjova, de dochter van de oude hertog.


    Hoewel de hertog geen speciale gunsteling van de koning was, was hij toch rijk geworden. Hij had dammen en dijken laten aanleggen om de rivier te bedwingen, waardoor die niet langer zijn land overstroomde, en hij had de grote molen gebouwd waar het meel van Velisyana werd gemalen, met een speciaal voor hem gemaakt reusachtig waterrad, perfect uitgebalanceerd en met stevige stalen spaken.


    Er bestaat onenigheid over hoe Yeva Lutsjova er werkelijk uitzag: of haar haar goudblond was of diepglanzend zwart, en of haar ogen blauw waren als saffieren of groen als jong gras. In dit verhaal zijn echter niet de details van haar schoonheid belangrijk, maar de kracht ervan. Je hoeft alleen maar te weten dat Yeva prachtig was vanaf het moment dat ze ter wereld kwam.


    Ze was zelfs zo mooi dat de vroedvrouw die haar moeder bij de bevalling hielp, het huilende kind weggriste en zich ermee in een linnenkast opsloot. Daar smeekte ze om nog een ogenblik langer naar Yeva’s gezicht te mogen kijken en ze weigerde de zuigeling af te geven tot de hertog een bijl liet halen om de deur mee in te slaan. De hertog liet de vroedvrouw met de zweep geselen, maar daarmee kon hij niet voorkomen dat verschillende kindermeisjes het kind probeerden te stelen. Ten slotte nam hij een blinde oude vrouw in dienst om voor zijn dochter te zorgen, en eindelijk was er rust in huis.


    Natuurlijk duurde die rust niet lang, want naarmate Yeva ouder werd, werd ze alleen maar mooier. Niemand begreep het, want de hertog en zijn vrouw waren alle twee niet bijzonder om te zien. Er gingen geruchten dat Yeva’s moeder stiekem het kamp van een rondreizende Sulinees was binnengeslopen, en de meer jaloerse types fluisterden dat een knappe duivel bij maanlicht het huis in was geglipt en met list en bedrog in haar moeders bed had weten te komen.


    De meeste inwoners van Velisyana lachten om de verhalen, want iedereen die de vriendelijke Yeva kende, wist dat ze een goed en deugdzaam meisje was. Toch was het moeilijk om niet af en toe te twijfelen wanneer Yeva met haar haar wapperend in de wind over straat liep en zich zó sierlijk bewoog dat haar voeten de keitjes nauwelijks leken te raken. Elk jaar op Yeva’s verjaardag liet de blinde vrouw haar trillende handen over haar schedel gaan, onder het mom dat ze bloemen in haar vlechten stak, om te voelen of er nog geen hoorntjes groeiden.


    Tegelijk met Yeva’s schoonheid groeide ook haar vaders trots. Toen ze twaalf werd, liet hij helemaal uit Os Alta een portretkunstenaar komen om haar te schilderen, omgeven door lelies, en voortaan stond haar beeltenis op elke zak meel uit zijn molen gestempeld. En dus droegen de vrouwen in hun keukens hun haar net zoals Yeva, en mannen uit heel Ravka reisden naar Velisyana om te zien of zo’n mooi schepsel werkelijk kon bestaan.


    Natuurlijk werd ook de schilder verliefd op Yeva. Hij deed dodemansvingers in haar melk en wist met haar helemaal naar Arkesk te komen, voordat hij werd gepakt. De hertog vond zijn dochter slapend achter in de ponywagen, weggestopt tussen de schildersdoeken en potten verf. Yeva was ongedeerd en kon zich er later nauwelijks iets van herinneren, hoewel ze wel altijd een hekel aan geschilderde portretten bleef houden en slaperig werd van de geur van olieverf.


    Tegen de tijd dat Yeva vijftien was, kon ze niet langer veilig alleen het huis uit. Ze knipte haar haar af en smeerde haar gezicht in met as, maar dat maakte haar alleen maar intrigerender voor de mannen die haar tijdens haar dagelijkse wandeling bespioneerden, want zodra ze haar zagen, sloeg nu hun fantasie op hol. Toen Yeva een keer bleef staan om een steentje uit haar schoen te halen en de omstanders zonder er erg in te hebben een blik op haar blote enkel gunde, braken er rellen uit en haar vader besloot dat ze voortaan in het paleis moest blijven.


    Haar dagen bracht ze door met lezen en naaien, en om toch wat lichaamsbeweging te krijgen liep ze heen en weer door de gangen, altijd met een sluier voor haar gezicht om de bedienden niet af te leiden. Elke dag wanneer de klok in de klokkentoren twaalf uur sloeg, verscheen ze aan haar raam om naar de mensen op het plein beneden te zwaaien en haar vrijers de gelegenheid te geven om haar hun liefde te verklaren en om haar hand te smeken. De vrijers zongen liederen, vertoonden kunsten of daagden anderen uit tot een duel om hun moed te tonen. De duels liepen helaas soms uit de hand, en na het tweede sterfgeval moest de legerkolonel in ruste die als rechter optrad, ze verbieden.


    ‘Papa,’ zei Yeva tegen de hertog, ‘waarom moet ik me eigenlijk verstoppen?’


    De hertog klopte op haar hand. ‘Geniet van je macht, Yeva. Op een dag word je oud en ontdek je dat niemand je nog opmerkt als je over straat loopt.’


    Hoewel Yeva vond dat haar vader de vraag niet had beantwoord, kuste ze hem op zijn wang en ging weer verder met haar naaiwerk.


    Op de ochtend van haar zestiende verjaardag stond Uri Levkin op de stoep, met zijn zoon. Hij was een van de rijkste mannen van het stadje – alleen de hertog was rijker – en was gekomen om te onderhandelen over een verbintenis tussen Yeva en zijn zoon. Zodra hij echter de kamer in liep en Yeva bij het vuur zag zitten, verklaarde hij dat hij zelf met haar zou trouwen.


    Vader en zoon kregen ruzie en gingen zelfs met elkaar op de vuist. De kolonel in ruste werd erbij gehaald om het conflict op te lossen, maar zodra hij zijn eerste echte glimp van Yeva opving, trok hij zijn zwaard en daagde beide andere vrijers uit.


    Yeva’s vader stuurde zijn dochter naar haar kamer en riep de bewakers om de mannen uit elkaar te halen. Zodra ze uit de ban van Yeva’s schoonheid waren bevrijd, kwamen de mannen langzaam weer bij zinnen. Ze dronken samen thee en lieten hun hoofd zakken, beschaamd over hun eigen verdwazing.


    ‘Je kunt dit zo niet laten voortduren,’ zei de kolonel. ‘Elke dag staan er meer mensen op het plein. Je moet een echtgenoot voor Yeva kiezen en deze waanzin een halt toeroepen voordat de hele stad erdoor wordt verscheurd.’


    Nu had de hertog overal een einde aan kunnen maken door simpelweg aan zijn dochter te vragen wat zij wilde. Hij genoot echter van alle aandacht die Yeva kreeg en bovendien verkocht hij er vele zakken meel door. En dus verzon hij een plan dat paste bij zijn hebzucht en zijn liefde voor spektakel.


    De hertog bezat vele bunders bos die hij vrij wilde maken om meer tarwe te kunnen verbouwen. De volgende dag om twaalf uur verscheen hij op het balkon boven het Vrijersplein en zwaaide naar de mannen die beneden stonden. Toen die de hertog zagen in plaats van Yeva slaakten ze een teleurgestelde zucht, maar toen ze hoorden wat hij te zeggen had, spitsten de mannen hun oren.


    ‘Het is tijd dat mijn dochter gaat trouwen.’


    De menigte juichte.


    ‘Alleen een waardig man mag haar echter hebben. Yeva is zeer fijngevoelig en moet het altijd warm hebben. Ieder van jullie zal een stapel brandhout naar de braakliggende akker aan de rand van het zuidelijke bos brengen. Degene die morgen bij zonsopgang de grootste stapel hout heeft gehakt, wint Yeva als zijn bruid.’


    De vrijers stonden er geen moment bij stil hoe eigenaardig de opdracht was, maar renden er meteen vandoor om hun bijl te halen.


    Toen de hertog de deuren van het balkon weer dichtdeed, zei Yeva: ‘Papa, vergeef me dat ik het vraag, maar wat is dit voor manier om een echtgenoot te kiezen? Morgen heb ik ongetwijfeld een berg brandhout, maar heb ik dan ook een goede echtgenoot?’


    De hertog klopte op haar hand. ‘Mijn lieve Yeva,’ antwoordde hij, ‘denk je echt dat ik zo dwaas of zo wreed ben? Heb je de prins niet gezien die de hele afgelopen week op het plein stond en elke dag geduldig wachtte om een glimp van jou op te vangen? Hij heeft genoeg goud om duizend man in te huren om voor hem de bijl te hanteren. Hij wint deze wedstrijd met gemak. Je zult de rest van je leven in de hoofdstad wonen en alleen nog maar zijde dragen. Wat vind je daarvan?’


    Hoewel Yeva vond dat haar vader de vraag niet had beantwoord, kuste ze hem op zijn wang en zei dat hij een wijs man was.


    Wat Yeva en haar vader niet wisten, was dat diep verscholen in de schaduw van de klokkentoren ook Semyon de Haveloze had staan luisteren. Semyon was een Getijdekeerder, die weliswaar machtig maar ook arm was.


    Dit alles speelde zich af in de tijd voordat het Tweede Leger bestond, toen de Grisha bijna nergens welkom waren en overal met wantrouwen werden bekeken. Semyon reisde van dorp naar stad en verdiende de kost door rivieren om te leiden waar droogte heerste, regenwolken op afstand te houden als de winterstormen te vroeg kwamen, of de juiste plek te vinden om een put te graven als dat nodig was. Voor Semyon was het simpel. ‘Water wil gewoon richting,’ zei hij bij de zeldzame gelegenheden dat iemand hem ernaar vroeg. ‘Het wil te horen krijgen wat het moet doen.’


    Meestal werd hij betaald in graan of goederen, en zodra hij klaar was met zijn werk vroegen de dorpelingen hem om verder te trekken. Het was geen prettig leven. Semyon verlangde naar een huis en een vrouw. Hij wilde nieuwe laarzen en een mooie jas, zodat de mensen met respect naar hem zouden kijken als hij over straat liep. En zodra hij Yeva Lutsjova zag, wilde hij haar ook.


    Semyon liep het stadje uit naar het zuidelijke bos, waar de vrijers al druk bezig waren bomen om te hakken en brandhout op te stapelen. Semyon had geen bijl en ook geen geld om er een te kopen. En hoewel hij slim was en zelfs wanhopig genoeg om te stelen, had hij de prins onder Yeva’s raam zien drentelen en meende hij het plan van de hertog te doorzien. De moed zonk hem in de schoenen toen hij hele groepen mannen brandhout naar de stapel van de prins zag dragen. De blonde prins stond er glimlachend bij en liet zijn bijl met ivoren handvat losjes in zijn hand draaien, zodat het licht glansde op het dofgrijze blad van Grisha-staal.


    Semyon liep omlaag naar de rivier, waar hij zijn armzalige kamp had ingericht en zijn bundeltje haveloze kleren en weinige bezittingen bewaarde. Hij liet zich op de oever zakken en luisterde naar het gestaag bonkende en spetterende waterrad naast de grote molen. In de buurt van andere mensen was Semyon stil en nors, maar op de glooiende oever tussen het zachtjes ritselende riet sprak hij vrijuit. Hij luchtte zijn hart tegen het water en vertrouwde het al zijn geheime verlangens toe.


    De rivier lachte om zijn grappen, luisterde naar hem en mompelde instemmend of bulderde van gedeelde woede en verontwaardiging wanneer Semyon onrecht was aangedaan.


    Toen de zon onderging en de bijlen in de verte zwegen, wist Semyon dat de mannen met het laatste daglicht naar huis zouden gaan. De wedstrijd was zo goed als gestreden.


    ‘Wat moet ik doen?’ zei hij tegen de rivier. ‘Morgen heeft Yeva een prins als echtgenoot en ik heb nog altijd niets. Altijd heb je gedaan wat ik je vroeg, maar wat heb ik nu aan je?’


    Tot zijn verbazing liet de rivier een lieflijk kabbelend geluid horen, bijna als een vrouw die zong. Het water spetterde naar links en naar rechts en sloeg bruisend en schuimend tegen de keien, alsof er een storm opstak.


    Terwijl de rivier steeg, liep Semyon struikelend naar achteren en zakte met zijn laarzen weg in de modder. ‘Rivier, wat doe je?’ riep hij.


    De rivier rees in een grote, opbollende golf omhoog, rolde bulderend op hem af en trad buiten zijn oevers.


    Semyon sloeg zijn armen om zijn hoofd omdat hij dacht dat hij zou verdrinken, maar net toen het water hem bijna raakte, splitste de rivier in tweeën en stroomde langs zijn trillende lijf.


    Dwars door het bos spoelde de rivier, waarbij hij eeuwenoude bomen uit de grond sleurde en takken losrukte. Onder dekking van de nacht trok de rivier een spoor door het woud, helemaal tot aan de braakliggende akker aan de rand van het zuidelijke bos. Daar kolkte en wervelde het water in het rond totdat er langzamerhand, boom na boom, tak na tak, een bouwsel ontstond. De hele nacht werkte de rivier door.


    Toen de mensen uit Velisyana de volgende ochtend aankwamen, zagen ze Semyon naast een reusachtige toren van brandhout staan. Het treurige hoopje sprokkelhout dat de mannen van de prins hadden verzameld stak er zielig bij af. Woedend smeet de prins zijn bijl met het ivoren handvat weg.


    De hertog was zeer verontrust. Een belofte die hij zo openlijk had gedaan, kon hij natuurlijk niet verbreken, maar ook kon hij de gedachte niet verdragen dat zijn dochter zou moeten trouwen met zo’n onnatuurlijk schepsel als Semyon. Hij dwong zichzelf te glimlachen en sloeg Semyon op zijn smalle rug. ‘Wat heb je dat goed voor elkaar gekregen!’ sprak hij. ‘Ik weet zeker dat je met de tweede opdracht net zo succesvol zult zijn!’


    Semyon keek hem fronsend aan. ‘Maar…’


    ‘Je dacht toch zeker niet dat je door één opdracht uit te voeren Yeva’s hand kon winnen? Je zult het met me eens zijn dat mijn dochter heel wat meer waard is!’


    Alle mensen uit de stad en de gretige vrijers stemden luidkeels met hem in – vooral de prins, wiens trots nog altijd ernstig gekrenkt was.


    Semyon wilde niet dat de mensen dachten dat hij Yeva zo weinig waard vond, dus slikte hij zijn bezwaren in en knikte.


    ‘Heel mooi! Luister goed. Een meisje als Yeva moet haar eigen prachtige gezicht kunnen bekijken. Hoog in de Petratzoi woont Baba Anetzka, de spiegelmaakster. Degene die terugkeert met een door haar gemaakte spiegel, zal de hand van mijn dochter krijgen.’


    De vrijers stoven alle kanten op, terwijl de prins bevelen riep naar zijn mannen.


    Toen haar vader was teruggekeerd naar het paleis en Yeva hoorde wat hij had gedaan, zei


    ze: ‘Papa, vergeef me, maar wat is dit voor manier om een man vinden? Straks heb ik een prachtige spiegel, maar heb ik dan ook een goede echtgenoot?’


    ‘Mijn lieve Yeva,’ zei de hertog, ‘wanneer leer je nu eens om op de wijsheid van je vader te vertrouwen? De prins bezit de snelste paarden van Ravka en bovendien kan alleen hij zo’n spiegel betalen. Deze wedstrijd wint hij met gemak, dus straks draag je een kroon vol juwelen en eet je kersen in de winter. Wat vind je daarvan?’


    Yeva vroeg zich af of haar vader de vraag misschien verkeerd had verstaan, maar ze kuste hem op zijn wang en zei dat ze dol was op kersen.


    Semyon liep naar de rivier en liet zijn hoofd in zijn handen zakken. ‘Wat moet ik doen?’ verzuchtte hij. ‘Ik heb geen paard en ook geen geld om de bergheks mee te betalen. Eerder heb je me geholpen, maar wat heb ik nu aan je, rivier?’


    Toen viel Semyons mond open, want opnieuw trad de rivier buiten zijn oevers. Deze keer greep het water hem bij zijn enkel en trok hem onder de golven tot hij sputterde en naar adem hapte.


    ‘Rivier,’ riep Semyon. ‘Wat doe je nu?’


    Gorgelend kwam het antwoord van de rivier: hij trok hem naar de diepte, liet hem naar de oppervlakte schieten en voerde hem toen veilig met zich mee. Hij droeg Semyon zuidwaarts door meren, beekjes en stroomversnellingen, westwaarts door riviertjes en stroompjes, mijl na mijl, tot ze uiteindelijk bij de noordhellingen van de Petratzoi kwamen.


    Toen begreep Semyon wat de rivier van plan was. ‘Sneller, rivier, sneller!’ beval hij, terwijl de rivier hem de berghelling op voerde, en al gauw kwam hij doornat maar triomfantelijk aan bij de heksengrot.


    ‘Je bent een trouwe vriend geweest. Ik moet je maar eens een naam geven,’ zei Semyon tegen de rivier, terwijl hij het water uit zijn haveloze jas probeerde te wringen. ‘Ik zal je Kleine Dolk noemen, omdat je zilver glanst in de zon en omdat je mij zo dapper verdedigt.’


    Toen klopte hij op de deur van de heksengrot.


    ‘Ik kom voor een spiegel!’ riep Semyon.


    Baba Anetzka deed de deur open. Haar tanden waren recht en scherp, en met haar goudkleurige ogen keek ze hem strak aan. Pas toen herinnerde Semyon zich dat hij geen geld had om haar te betalen. Voordat de oude Fabrikator echter de deur voor zijn neus kon dichtgooien, golfde de rivier naar binnen, kolkte rond Baba Anetzka’s voeten en stroomde toen weer naar buiten.


    Baba Anetzka begroette de rivier met een buiging en met Semyon op haar hielen volgde ze het water over een hoge heuvelrug heen, en vervolgens over een pad dat verscholen lag tussen twee steile rotsen.


    Toen ze zich door de kloof hadden gewrongen, stonden ze aan de rand van een ondiepe vallei met grijze kiezels op de bodem, kaal en onherbergzaam als de rest van de Petratzoi. In het midden van het dal lag echter een bijna perfect rond meertje. Het wateroppervlak was zo glad als geslepen glas en weerspiegelde de hemel zo puur dat het was alsof je dwars door de wolken zou vallen als je erin stapte.


    De heks glimlachte al haar scherpe tanden bloot. ‘Aaah, dit is pas een spiegel,’ zei ze


    verrukt. ‘Dat lijkt me een eerlijke ruil.’


    Ze liepen terug naar de grot, waar Baba Anetzka Semyon een van haar mooiste spiegels overhandigde.


    Hij lachte van vreugde.


    ‘Het is een geschenk voor de rivier,’ zei de heks.


    ‘Het is van Kleine Dolk en Kleine Dolk doet wat ik vraag. En trouwens, wat moet een rivier met een spiegel?’


    ‘Dat moet je aan de rivier vragen,’ antwoordde Baba Anetzka.


    Semyon negeerde haar en riep Kleine Dolk. Opnieuw greep de rivier hem bij zijn enkel en samen snelden ze de berghelling af. Toen ze bulderend langs de omhoogsjokkende karavaan van de prins stroomden, draaiden de soldaten zich om en keken hen na, maar het enige wat ze zagen, was een enorme golf met een witte schuimkop.


    Zodra ze in Velisyana terug waren, trok Semyon zijn minst versleten tuniek aan, kamde zijn haar en deed zijn best om zijn laarzen te poetsen. Toen hij zichzelf in de spiegel bekeek, werd hij verrast door het norse gezicht met de inktzwarte ogen, dat hem aanstaarde. Hij had altijd gedacht dat hij best knap was, en de rivier had hem nooit iets anders verteld.


    ‘Er is iets mis met deze spiegel, Kleine Dolk,’ zei hij. ‘Maar ja, dit is wat de hertog vroeg, dus zal Yeva hem krijgen voor aan haar muur.’


    Toen de hertog uit het raam keek en Semyon met een spiegel in zijn handen over het Vrijersplein zag lopen, deinsde hij geschrokken achteruit.


    ‘Zie je nou wat je hebt gedaan met al je dwaze opdrachten?’ zei de kolonel in ruste, die langs was gekomen om samen met de hertog de uitkomst van de wedstrijd af te wachten. ‘Je had mij Yeva’s hand moeten geven toen je de kans had. Nu zal ze met dat uitschot moeten trouwen. Niemand wil straks nog aan je tafel zitten. Je moet een manier vinden om van hem af te komen.’


    De hertog was daar echter niet zo zeker van. Een prins zou een geweldige schoonzoon zijn, maar Semyon moest wel een grote macht bezitten om zulke uitzonderlijke dingen voor elkaar te krijgen. De hertog vroeg zich af of hij die toverkracht misschien voor zichzelf zou kunnen gebruiken. Hij stuurde de kolonel weg en toen Semyon op de deur van het paleis klopte, ontving de hertog hem met veel vertoon. Hij gaf Semyon een ereplaats, liet zijn bedienden Semyons handen met geparfumeerd water wassen en bood hem allerlei lekkers aan: gesuikerde amandelen, pruimenbrandewijn en schotels vol met lamsgehakt gevulde deegballetjes op een bedje van kaasjeskruid.


    Semyon had nog nooit zo heerlijk gegeten en hij was al helemaal nooit als hooggeëerde gast ontvangen. Toen hij eindelijk achteroverleunde, deed zijn buik pijn van het vele eten en waren zijn ogen lodderig door de wijn en alle vleierij.


    De hertog zei: ‘Semyon, we zijn beiden oprechte mannen en kunnen dus vrijuit met elkaar spreken. Je bent een slimme jongen, maar hoe denk je ooit voor iemand als Yeva te kunnen zorgen? Je hebt geen werk, geen huis, geen vooruitzichten.’


    ‘Ik heb liefde,’ zei Semyon, die zijn glas bijna omstootte, ‘en Kleine Dolk.’


    De hertog had geen idee wat dolken hiermee te maken hadden. ‘Van liefde of messen kun je niet leven en Yeva heeft altijd een gemakkelijk leven gehad. Ze weet niets van hard werken en ontberingen. Wil jij haar soms leren hoe het is om te lijden?’


    ‘Nee!’ riep Semyon. ‘Nooit!’


    ‘Dan moeten we een plan maken, jij en ik. Morgen zal ik je een laatste opdracht geven en als je die met succes uitvoert, krijg je Yeva’s hand en alle rijkdommen die je je maar kunt wensen.’


    Hoewel Semyon wel vermoedde dat de hertog zou proberen hem te bedriegen, klonk zijn aanbod hem goed in de oren, dus besloot hij gewoon op zijn hoede te zijn. ‘Prima,’ antwoordde hij en hij stak de hertog zijn hand toe.


    De hertog wist zijn afschuw te verbergen en schudde Semyon de hand. ‘Kom morgen naar het plein en luister goed.’


    Het gerucht dat er nog een laatste opdracht zou volgen, verspreidde zich snel en de volgende dag stond het plein vol met nog meer vrijers. Ook de prins was erbij; hij stond naast zijn vermoeide paarden en op zijn schoenen schitterden de splinters van de spiegel die hij in zijn woede kapot had gesmeten.


    ‘Ergens diep in de aarde onder Ravka ligt een eeuwenoude munt begraven, die is gesmeed door een grote tovenaar,’ vertelde de hertog. ‘Telkens als je de munt uitgeeft, komt hij in tweevoud bij je terug, zodat je zakken altijd gevuld zullen zijn. Breng die munt hier zodat het Yeva nooit aan iets zal ontbreken, en ze zal jouw bruid zijn.’


    De mannen stoven alle kanten op om scheppen en houwelen te halen.


    Toen de hertog van het balkon af stapte, zei Yeva: ‘Papa, vergeef me, maar wat is dit voor manier om een man te vinden? Straks zal ik heel rijk zijn, maar zal ik dan ook een goede echtgenoot hebben?’


    Deze keer keek de hertog zijn dochter vol medelijden aan. ‘Zelfs de beste man wordt slecht als zijn geldkist leeg is en zijn maag rammelt. Wie deze wedstrijd ook wint: de magische munt zal van ons zijn. We zullen in marmeren zalen dansen en uit bekers van bevroren amber drinken, en als je man je niet bevalt, zullen we hem verdrinken in een zee van goud, om daarna een zilveren schip eropuit te sturen om een nieuwe echtgenoot voor je te vinden. Wat vind je daarvan?’


    Yeva zuchtte; ze was er moe van om vragen te stellen die onbeantwoord bleven. Ze kuste haar vader op zijn wang en liep weg om te gaan bidden.


    De prins riep al zijn raadslieden bijeen.


    De koninklijke ingenieur nam een reusachtige boormachine voor hem mee, waarvoor maar liefst vijftig mannen nodig waren om aan de slinger te draaien. Zodra de machine draaide, kon hij mijlenver de grond in boren. De ingenieur wist echter niet hoe hij hem moest stoppen, dus werd er nooit meer iets van de machine en de vijftig mannen gehoord.


    De minister van Binnenlandse Zaken beweerde dat hij een leger van mollen zou kunnen trainen als hij maar iets meer tijd kreeg, en de meesterspion van de koning bezwoer dat hij verhalen had gehoord over een toverlepel die door massieve rots kon graven.


    Intussen keerde Semyon terug naar de rivier. ‘Kleine Dolk,’ riep hij. ‘Ik heb je nodig. Als ik de munt niet vind, krijgt iemand anders Yeva’s hand en heb ik niets meer.’


    De rivier spetterde wild tot het hele wateroppervlak er woest van golfde. Het water klotste tegen de oevers en sloeg steeds opnieuw tegen de dijk rond de molenvijver. Het duurde vele minuten, maar toen begreep Semyon het: de rivier was verdeeld en daardoor te zwak om in de aarde te graven.


    Hij greep de bijl met het ivoren handvat die hij in het bos had opgeraapt nadat de prins hem had weggegooid en hakte uit alle macht in op de dijk. Door het hele woud klonk het geluid van Grisha-staal dat tegen de keien sloeg, totdat de dijk uiteindelijk met een luide zucht in tweeën brak. De rivier kolkte en schuimde met hernieuwde kracht – eindelijk was hij weer een.


    ‘Snijd door de grond en haal de munt voor me, Kleine Dolk, want wat heb ik anders aan je?’


    Vol kracht en vastberadenheid dook de rivier dwars door de aarde en liet overal waar hij ging een spoor van grotten en tunnels achter. Dwars door heel Ravka stroomde hij, van grens tot grens en weer terug, maar de rotsen rukten aan zijn stroming en de aarde dronk van zijn oevers. Hoe dieper de rivier groef, hoe zwakker hij werd, maar toch ging hij door. Toen hij op zijn allerzwakst was, niet meer dan een zuchtje vochtige mist, voelde hij eindelijk het kleine, harde muntje. De afbeelding die ooit op het metaal had gestaan, was al lang geleden weggesleten.


    De rivier pakte het muntje en raasde ermee terug naar boven. Steeds krachtiger werd de rivier: hij zwol aan door alle modder en regenwater en eiste onderweg elke bron en elk stroompje weer op. Uiteindelijk barstte het water in een mist van waterdruppels, glinsterend van de regenbogen, omhoog door de molenvijver en liet het muntje alle kanten op stuiteren.


    Semyon sprong in het water om het te pakken, maar de rivier kolkte om hem heen en gorgelde verontrust. Semyon bleef staan en dacht: stel dat ik de munt bij de hertog breng en hij verzint opnieuw een opdracht? Stel dat hij de munt van me afpakt en mij ter plekke doodslaat?


    ‘Ik ben geen dwaas,’ zei Semyon tegen de rivier. ‘Bewaar de munt in het ondiepe tot ik terugkom.’


    Weer kamde Semyon zijn haar, poetste hij zijn laarzen en maakte hij de wandeling naar het paleis van de hertog. Daar bonkte hij op de deur en riep dat hij de munt had gevonden. ‘Roep de priester!’ zei hij. ‘Laat Yeva haar mooiste kleren aantrekken. Zodra we elkaar naast de rivier eeuwige trouw hebben beloofd, zal ik je de tovermunt geven.’


    En dus kleedden Yeva’s dienstboden haar in een gouden jurk en drapeerden een sluier voor haar prachtige gezicht om het te verbergen. De blinde oude vrouw huilde zachtjes toen ze Yeva voor het laatst omhelsde en hielp om de met edelstenen versierde kokotsjnik in haar haar vast te zetten. Toen werd Yeva naar de rivier gebracht, samen met haar vader en de priester, en gevolgd door alle inwoners van de stad en de mopperende prins.


    Toen ze aankwamen, stond Semyon naast de verwoeste dijk. De rivier stroomde buiten zijn oevers.


    ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg de hertog.


    Semyon droeg zijn haveloze vodden, maar antwoordde vol trots: ‘Ik heb je munt. Geef me nu mijn bruid.’


    De hertog hield verwachtingsvol zijn hand op.


    ‘Laat maar zien, Kleine Dolk,’ zei Semyon tegen het kolkende water.


    Yeva fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat is er klein aan de rivier?’ vroeg ze, maar niemand hoorde haar.


    De munt schoot uit de diepte van de rivier omhoog en bleef stuiterend op het wateroppervlak dansen.


    ‘Het is waar!’ riep de hertog. ‘Bij alle heiligen, hij heeft hem gevonden!’


    De hertog, Semyon en de prins probeerden alle drie de munt te pakken… en het water bulderde. De rivier leek zijn rug te krommen als een dier dat zich klaarmaakt voor de sprong en verhief zich in een woeste, kolkende golf boven de menigte.


    ‘Stop daarmee!’ riep Semyon.


    Maar de rivier stopte niet. Draaiend en kolkend vormde hij een enorme zuil vol wervelend riet en rondslingerende keien en rees hoog op boven het bos.


    De mensen doken angstig in elkaar. Wat zagen ze in het water? Sommige zeiden later dat ze een duivel zagen, andere beweerden de bleke, opgezwollen lijken van honderd verdronken mannen te zien, maar de meeste zeiden dat ze een vrouw zagen met armen als brekende golven, haar als bliksemende stormwolken en borsten van wit schuim.


    ‘Kleine Dolk!’ riep Semyon. ‘Wat doe je?’


    Er klonk een krachtige, verschrikkelijke stem, donderend als door regen opgezwollen watervallen, als stormen en vloedgolven. ‘Ik ben geen bot mes om je armzalige boterham mee te snijden,’ zei de stem. ‘Ik voed de akkers en verdrink de oogst. Ik ben overvloed en verwoesting.’


    De mensen vielen op hun knieën en huilden. De hertog greep de hand van de priester.


    ‘Wie ben je dan?’ smeekte Semyon. ‘Wat ben je?’


    ‘Jouw tong is ongeschikt om mijn ware naam uit te spreken,’ bulderde de rivier. ‘Ooit was ik een geest van de Isenvee, de grote Noordelijke Zee, en zwierf vrijelijk door deze streken. Ik stroomde dwars door Fjerda naar de rotsige kust en weer terug. Toen werd door een ongelukkig toeval mijn geest hier gevangen, gebonden door deze dijk, vrij om te stromen maar verdoemd om terug te keren, gedwongen om dat vervloekte waterrad altijd maar te laten draaien, in eindeloze slavernij voor dit ellendige gehucht. Nu is de dijk er niet meer. Dankzij jouw hebzucht en de bijl van de prins.’


    Het was Yeva die eindelijk de moed vond om te spreken, want de vraag die ze moest stellen leek zo simpel: ‘Wat wil je, rivier?’


    ‘Ik was het die de toren van bomen bouwde,’ zei de rivier. ‘En ik was het die de spiegel van Baba Anetzka verdiende. Ik was het die de tovermunt vond. En nu vraag ik jou, Yeva Lutsjova: blijf je hier bij de vader die probeerde je te verkopen, of bij de prins die je hoopte te kopen, of bij de man die te zwak was om zijn eigen raadsels op te lossen? Of kom je mee met mij om niemands bruid te zijn, behalve die van de kust?’


    Yeva keek naar Semyon, naar de prins en naar haar vader naast de priester. Toen rukte ze de sluier van haar gezicht. Haar ogen schitterden, haar wangen gloeiden en brandden. De mensen schreeuwden het uit en beschermden hun ogen, want op dat moment was ze te mooi om naar te kijken. Verschrikkelijk was ze in al haar schoonheid, helder als een verslindende ster.


    Yeva sprong van de oever en de rivier ving haar op, hield haar drijvende terwijl haar met edelstenen bezette kokotsjnik zonk en haar zijden jurk om haar heen opbolde. Zo bleef ze even drijven, als een bloem gevangen door de stroom. En terwijl de hertog stomverbaasd in zijn natte schoenen stond te beven, nam de rivier haar in zijn armen en voerde haar mee. Dwars door het bos donderde de rivier, en Yeva’s wolkende rokken spoelden over de bomen en de velden, sloegen de molen aan stukken in hun kielzog. Het waterrad raakte los, sloeg op hol over de oever, gooide de prins en zijn hele gevolg op de grond en verdween toen tussen het kreupelhout.


    Bevend kropen de mensen tegen elkaar aan en toen de rivier eindelijk verdwenen was, staarden ze naar de lege rivierbedding, waarin de natte rotsen nog glinsterden in de zon. Waar enkele ogenblikken geleden de molenvijver nog was geweest, restte nu alleen een modderige kuil. Er heerste stilte, slechts doorbroken door het gekwaak van verdwaalde kikkers en het gespartel van happende vissen in de modder.


    De rivier was het hart van Velisyana geweest, en nu  die er niet meer was,  bleef het  stadje niets anders  over  dan  te  sterven.


  Zonder  de  rivier  kon  er  geen  molen zijn  en  zonder molen verloor  de hertog al  zijn  rijkdom.  Toen  hij  de  koning  om hulp smeekte, stelde  de prins  zijn vader voor  om hem drie opdrachten  te  laten uitvoeren, met  als  prijs voor  mislukking het  hoofd van de hertog. De  hertog verliet  de hoofdstad in ongenade, maar met  zijn hoofd nog op  zijn  schouders.


  De  winkels en  huizen van Velisyana liepen  leeg. De haarden  werden koud en  de klok  van de klokkentoren sloeg  de  uren  voor niemand. De  hertog bleef achter in  zijn  instortende paleis, staarde naar  de  lege keien van  het Vrijersplein en  vervloekte Semyon.  Als  je heel  stil  bent,  kun  je  hem  er soms zien  staan,  omgeven  door  stenen lelies, wachtend op de terugkeer van  het water.


 De  prachtige  Yeva  zul  je er echter  niet zien. De  rivier voerde  haar  helemaal  mee tot aan de kust  en  daar bleef ze. Ze zei haar gebeden  in een kleine  kapel,  waar de  golven bijna  tot aan de deur  kwamen. Elke dag zat ze  aan  de rand  van de oceaan  en  keek naar  het  opkomende  en afgaande tij. Ze leefde er  alleen  en gelukkig  tot  ze  oud  werd en vond het niet  erg toen haar schoonheid  verwelkte,  want  in  de weerspiegeling  van het water  zag ze altijd  een  vrije vrouw.


 En de  arme Semyon? Hij  kreeg  de  schuld van  de tragedie  die Velisyana overkwam  en  werd uit het stadje  verdreven. Zijn ellende duurde  echter niet  lang. Kort  nadat hij uit Velisyana  vertrok,  schrompelde hij  ineen tot  een verdroogde huls en  stierf.  Hij had geweigerd  om  ook maar  één druppel water  over  zijn lippen te laten komen,  omdat  hij  zeker wist  dat  het  hem  zou verraden.


 En ga nu maar  snel  terug  naar de weg en  zoek je  reisgenoten.  Neem de lange  route, zodat je misschien het  roestende  skelet  van een  waterrad ziet liggen,  ergens midden  in een weiland  waar het  niets  te  zoeken  heeft. Bedenk dat iets  gebruiken niet betekent dat  je het ook  bezit.  En  als  je  ooit een bruid  vindt, luister  dan  goed  naar haar  vragen. Misschien  kun  je  daarin haar ware  naam horen,  als  het donderen van  een  verloren rivier,  als de zucht van de  zee.
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